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Erdély magyarjai.
— Az Unió ünnepén. —

E r d é l y  m a g y a r j a i  a  f o n t o s  ő r h e l y e n  
Á l l n a k  a c z é l t  s z o r í t v a  k e z e k b e ’ s z ü n t e l e n ;  
K ü z d é s  a z  é l e t ü k ,  a  b é k é j ü k  s e  n y u g v á s ,  
V i g y á z n a k  a l v a  i s ,  a m i n t  é b r e n  s e  t u d  m á s .

Ö r ö k  v e s z e d e l e m  k ö r n y é k e z i  e  f a j t á t ;
A m e r r e  n é z :  n e l i é z  b o r ú t  s  m e g  ú j r a  b a j t  l á t .  
É s  m é g s e  c s ü g g e d  e l  s o h a  e g y  p e r e z r e  s e m ,  
B á t o r  f u r f a n g o s a n ,  s z í v ó s  f e l s é g e s e n .

V a d  i d e g e n  f a j o k  s z i l a j  d ü l i v e l  s z o r í t j á k ,
D e  s o s e  i n g a t j á k  m e g  a  h ű  e r d é l y i  s z i t t y á t .  
H e l y t  á l l  a z  ö n m a g á é r t  s  m i g  v é d i  é l e t é t :  
M e g m e n t i  a z  e g é s z  n e m z e t  b e c s ü l e t é t .

0 ,  n a g y  M a g y a r o r s z á g n a k  b o l d o g  m a g y a r j a i ,  
K i k  d ú s  r ó n á k r a  s z á l l t o k  s o k ,  r o p p a n t  r a j b a  k i :  
T i é t e k  a  n a g y o b b  s z ó ,  a  h a t a l o m  a z  o r s z á g  —  
D e  E r d é l y  b é r c z e  k ö z t  é l  a  l e g d i c s ő b b  m a g y a r s á g !

E  k i s .  s z e g é n y  m a g y a r s á g ,  m e l y  k o p l a l  s  m é g s e
g y ö n g e ,

E  r o n g y  d a r ó c z  z e k é j ü  —  e z  a  m a g y a r s á g
g y ö n g y e !

Ü n n e p h e z  n e m  s z o k o t t  e z  ő r n é p  s z o r g o s  l e l k e  
S  m i n a p  e g y  n a p j á t  m é g i s  s z e n t ü l  m e g ü n n e p e l t e .

A z t  a  n a p o t ,  a m e l y e n  é p p  f é l s z á z  é v e  l e t t  
H o g y  u r  N a g y - M a g y a r o r s z á g  a  k i s  E r d é l y  f e l e t t ; 
H o g y  e  k i c s i n y  m a g y a r s á g ,  m e l y  a d d i g  v e z e t e t t ,  
E l i s m e r é  v e z é r ü l  a  m a g y a r  n e m z e t e t .

E z  ü n n e p  ő  n e k i k ,  k i k  m a g u k a t  m e g a d t á k ,  
K ü l ö n  h i v s á g u k a t  k ö z j ó é r t  m e g t a g a d t á k ;  
L e m o n d t a k  ő s  j o g o k r ó l ,  m e r t  s e m m i t  s e m  a k a r n a k ,  
C s a k  ő r ü l  á l l a n i  j a v á r a  a  m a g y a r n a k .  J  j j§ §

E r d é l y  m a g y a r j a i ,  k i k  e z t  ü n n e p l i t e k ,
N e k t e k  a d o t t  a z  I s t e n  n a g y  é r z é s t ,  n a g y  h i t e t !  
S  t i  N a g y - M a g y a r o r s z á g o n  h a t a l m a s  m a g y a r o k ,  
F e l é t e k  f é n y e s  p é l d a  E r d é l y  f e l ő l  r a g y o g !

Példabeszédek és közmondások uj mundérban.
Úgy vetkezik Ward Klára, amint Rigó fü tyü l.

♦

Száz kalandnak is orfeum a vége.

Tönödések
S e i f f e .r t s t e tn .e r  S o lo r r to n  t ú l .

0  Jóki Messerspitz edszer 
szórokozotságbul —  mert 
hiszen m ink izroelitók oz 
egész világán el vodjonk szó- 
rokozvo — o Nőtt úráján  
nízte meg, díl von-i m ár?  
Omelj tévedés mioto o Jóklt o 
szalgebirú elitéit. » Vagy ezt a  
szakajtó vöröshagymát eszed 
meg, vagy 25-öt hegedültetek 
rád, vagy pedig kilódittatlak 

a faltiból! Válassz/« mondto neki o tekintetes férfió. 
0  Jóki oszgondolt: »E j  m it!  0  vürüs-hojmót ógy 
is szeretek . . . megeszek o szokojtó vürüs-hojmót /« 
És ógy kopkodto ki és kopdosot be o vürüs-hojmo-feje
ket, mintho válnék sürüszne. De még o szokojtóbul 
o nóczodrész hojmót sem nem evet mek, már júlokto ezd  
ojömölcsél és kérte inkáp o 25-üt batat. 0  nededik ötésnél 
már nodjon ülügendiínek tonálto és küngyürügte o 
szalgebirúnok: »Tekintetes ó r ! Inkáp o fdobol vessen 
ki engimet szám!« És igy o Jóki ette ed hólom vürüs- 
hojmót, knpto ed jó  porczeón ötlegt és otuljáro mégis 
csak ki kületet meni neki o Apestagbul. — Girem- 
górem o Lebcsíni areság. E lűsziir kületet neki kérni 
bocsánat, oietán o Oloy es o Pichler türvingyhuzú  
társoi hegedültek el ű  rojto o Szt.-Dávid-indolót, és 
otuljáro mégis ki kületet neki vánderalni o képmsele- 
házbtil.

0  felesigemnű o Matyik Barcsa volta o mosóné, 
omi igen jokron jelente o szalgebirú areság elüte mek, 
mert ed kicsit rogodús valta ű  tűle o szargolmotos 
keze. Edszer o vásárbo megintele béborkolózt > ed küd- 
münbe o testitül o fülsö riszit. 0  szalgebirú areság nem  
is volotot ütet. mert rügtün beüsmerísbe valta: »Loptam, 
loptam, tekintetos uram. Igaz, hogy csúnya dolog a 
lopás . . .  de mikor hát egy kisség mégis csak segit /« — 
Dill-dáll o Oloy és o Pichler areságak. Bevolonok ük  
is, hojd bizom nem üli mogít oz, hojd megriizügtet- 
tek o fütisztelende areságt . . .  de m ikur oz nekik  
olejon nodjon jú l  esett!

C ic l opaed ia .
Takarék — a paplan. — Fövény =  az étel. —  

Kémény — spion. — Torontál =  tele van csőrege- 
fánkkal. — Kerítés =  rendőrileg tiltva van. — Ször
nyű =  a moly. — Árjegyzék => vízmagasság-jelző. —  
Késedelem — korcsmái bicskázás. — Ivadék =  a vis. —  
Költő  — a tyúk is. — Fullajtár =  Báli uram. —  
Vágány =  nyakleves. — Elemér =  vegyész v. népta
nító. — Repkény =  a légy. — Jegenye — fagylalt.
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A  h áború .

Hajdanában Icét oroszlán 
Egymás ellen hadakozván,

Egymás bőrét tépte-falta 
Rettentőül —
S  m ind kettőbül

Nem maradt más. m int a farka.

Diadallal küzd a yankee,
Minden lap a hirét zengi 

S  dón Quichote ivadéka 
F ut előle,
Félve tőle,

M int a gólyától a béka.

Ám  a spanyol meg nem riad 
Holmi yankee bombák m iatt;

És nem resignál a bajban,
Kap vérszemet . . .
Veri Samet,

M iként a szélmalmot hajdan.

Győztes ez, és az se veszteit,
Ámde m ind a kettő reszket . . .

Szól távirat róluk száz is: 
Szétmállott a 
Spanyol flotta;

Halott Sampson admirális.

Kartács annyit meg nem ölhtt,
Mird a kábel öldökölqet.

01 és mégis oszt szerencsét . . . 
Manőver ez,
Mely pénzt szerez —

Mellékes a két ellenség!

E z se igaz, az se’ igaz,
Egy csak igaz, ami vigasz:

Hogy ez m ind csak börze-zsáner. 
Spanyol ámul,
Yankee bámul

S  vigyorog a börziáner.

Műfordítások.
Tandem Aeneas cum Sybilla in Tartarum 

ivit =  Aeneas Sybillával egy tandemem az 
alvilágba ment — Convictus =  a legyőzött 
Kohl).

Sut) anspiciis patria.

A t. Ház p o rtá sa . — Gyermeknek tilos a bemenet. Tessék a kis 
fint künn hagyni.

H egedűs papa. — Hohó portás barátom i Az én fiacskám csak 
olyan valóságos képviselő, mint én magam. Ö lesz itt mától fogva a ki» 
Hegedűs, hogy én végre a n a g y  H egedűs lehessek.

----------- +C+------------



4 B o r s s z e m  J a n k ó . Junius S. 1898,

Vélemény-fordulás

Mikor elkezdődött a harcz 
Az volt a vélemény,
Hogy a spanyol, az nyomorék — 
Hanem a yankee az derék 
S igen kemény legény.

S csak várta, várta a világ,
Hogy egy-két liét alatt 
A szörnyű yankee tnlerö 
Csodát művelve tör elő 
8 a spanyol csak szalad.

Haneni haj, más csuda ese tt: 
I'oly régen a tusa —
És a spanyol jól állja azt 
S babért a yankee nem szakaszt 
8 fogy egyre nimbasa.

A szörnyű yankee tnlerő 
Győz igy is valahogy.
De csak, ha inár szegény spanyol 
Minden garast felabrakol 
És szene mind kifogy.

S mikorra véget ér a harcz 
Az lesz a vélemény,
Hogy a spanyol se nyomorék,
A yankee meg — nem oly derék, 
Nem oly kemény legény !

A p ró  h íre k .
Igazságügyi hetiszemle. (Ifj. Hombár Mihály magán

jelentése.)
A károly-körúti központi és a dob- és szerecsenutcza- 

beli fiók tanu-állomásokon (Grand Café Orczy, Café Szeged, 
etc.) az üzlet, tekintettel a kir. járásbíróságoknál életbe lépett 
uj ügyviteli szabályzatra és a még folyton húzódó spanyol
amerikai háborúra, nagyon élénk volt.

Köttetett:
Igényperi eskü 2’80 —S'OO és a villamos. Hamis buká

soknál 20*/,-kal több. Bűnügyekben 5—6 frt és komflis. Váló
perekben nem jegyeztek.

•Az Alperesek önsegélyző körének« és az »Első magyar 
általános tanu-közvetitő iroda« nyomása érezhető volt.

*■sak sic

+  Bánffy Dezső b. miniszterelnök Herkulesfür- 
dőben készül nyaralni. A  »nemzeti párt« erre feljaj- 
dul,és azt kérdi: »Hát még erősebb akar lenni?«

#
•  •

A belügyminiszter körrendeletet adott ki a 
lobogó használatáról. Utasítja a közintézeteket, hogy 
mikor kell kitűzni a nemzeti zászlót. De, hogy mikor 
nem kell — arról hallgat.

•
•  •

a  Perczel Dezső belügyminiszter fölmentése 
legközelebb biztosan várható. Tudni illik a kényszer- 
fotografált szoczialisták beperelték őt a budapesti 
törvényszéknél.

*
•  *

t  Ferencz Ferdinánd trónörökös főherczeg a 
»Budapesti Tudósitó« utján tudatta, hogy mennyire 
kellemetlenül érinti, hogy egyes magyar lapok őt 
következetesen »Nándor főherczeg*-nek irják, holott 
ő Ferdinánd. Nyilván egy másik Nándor főherczeg- 
től akarja magát megkülönböztetni.

*  *  *

== A Ferencz Ferdinánd tiltakozása után Zichy 
N ándor is, főherczegi rangjának megfelelőleg, Zichy 
Fcrdinándiiük  fogja magát neveztetni.

*
* *

4- A megoldás. Sokan tűnődtek a felett, hogy
miért éppen Olay hősködött Lepsényi felett? No
hát, mert ő a szigetvári hős.

*  * *
4- „Chimay herczegné“ úgy látszik megszorult 

pénz dolgában, mert valamelyik orfeumban plasztikai 
mutatványokat akart produkálni. Nyilván R igó  Jancsi 
ur ösztökölte reá. De hát minálunk már tilalmas a 
Jancsi-bankó.

*  *  *

+  Erdély Ünnepel. 50 esztendeje, hogy eggyé
lett az anya-országgal. S még merjünk panaszkodni,
hogy a bomlás jelei mutatkoznak mindenütt!

*
#  *

+  Az osztrák- magyar bank a vörös kereszt-egy
letnek hétezer forintos alapítványt akart adni azzal 
a kikötéssel, hogy ő viszonzás fejében az egylet kór
házába évenkint hét beteget küld. A vöröskereszt-egy
let e »nagylelkű« alapítványt nem fogadta el. Jól 
tette, mert a vörös-kereszt-egyletnek vau ugyan szük
sége beprotegált, kaucziós pénzbeszedőkre, de bepro- 
tegált Kautziós betegekre nincsen szüksége.

*  *  *
r\ Pichlert és Olayt az »Alkotmány« egyházi átokkal 

fenyegeti. Az egyházi átok Olayrst nézve ez lesz: »Veszítsd el 
tenórod csengését és légy rekedt!« Pichlerre pedig: »Múljon 
el a te szépséged!«

*  *  *

A  Az „Alkotmány“ reá olvassa Olayra, és Pich
lerre, hogy egy régi törvényünk szerint: aki orsz. 
képviselőt tettleg bántalmaz, az kerékbetörés által 
végeztetik ki. Erre a két kurucz azt feleli: »Ke
rékbe törhet, de meg nem hajiunk!«

*  *  *

5 A fővárosnál egy millió a fölösleg. Ez a hir — 
ismerve a budapesti gazdálkodást — nagy port vert 
föl Budapesten. Jó volna tehát ezt a budapesti nagy 
port abból a feleslegből egy kicsit jobban locsoltatni-



Junius 5. 1898. B o r s s z e m  J a n k ó . 5

X Ritka jubileum. Pusztulunk, veszünk! Magyar- 
országon jubileum-lakoma — pohárköszöntő nélkül! 
Magyarország kellős közepében! Budapesten! Annak 
is a legközepében, a Józsefvárosban történt meg ez 
a csoda. És nem is valami ^közönséges, hanem száz 
éves jubileumot ünnepeltek. És nem volt bankét, de 
még csak vacsora sem a Morbiczerben, Nem hogy 
pezsgő, de még csak egy pohár karczos se jutott. Se 
tószt, de még csak egy árva felköszöntő sem ! Szegény 
hazám hová hanyatlottá! ? Vagy akkora az ínség, hogy 
már egy kis áldomásra sem telik? A hangos ováczió 
helyett csak csendes mise volt. Ide jutottunk a X IX . 
század végén. Hogy ne csűrjük-csavarjuk soká a dol
got : a Rókus-kórháznak volt száz-esztendős jubi
leuma. Ezekből a jelekből nem is jósolhatunk jó 
jövendőt a nevezett kórháznak. Reméljük, nem telik 
bele száz hét és elpusztul a szegény agg ispotály; 
vagy annyira jut, hogy maga is elmegy valami tisz
tességes kórházba.

*
*  *

C Láng Lajos hires kvóta-röpiratát lefordítot
ták cseh nyelvre. Helyes! Legalább ebből megtudják 
a csehek, hogy mi is csehül állunk.

*
*  •

=  Vay Elemér b. borsodi főispán, a miskolczi 
Kossuth-szobor leleplezési ünnepéről elmaradt. Azt 
mondják, hogy gyöngélkedett. Az már baj, ha a 
gyönge főispánok még gyöngélkednek is.

*
•  *

>  Érthetetlen huza-vona volt azzal a 30 millió
val. Az csak természetes, hogy a tengerésznek tenger 
pénz kell.

♦
*  *

t  Német tőkével biztatnak bennünket. Csak 
aztán be ne teljesedjék rajtunk, hogy aki sokat m ark
ol, keveset szőrit.

*
*  *

-+■ A „Budapesti Hírlap“ erősen elitéli az Olay 
és Pichler utczai támadását. Ez a legszebb elégtétel 
lehet Lepsényi páternak, mert hiszen a > Budapesti 
Hirlap« a »Jézus nevében« szokott beszélni

** *

Q  Ifj. Gárdos Lajost a kúria is fölmentette. 
Tehát ott sem ismerik a logika örök törvényét.

*  *  *

0  Kossuth Ferencz azt mondta Miskolczon, hogy 
ő vette föl a zászlót, melyet atyja lobogtatott. Pedig 
kár volt. Hiszen úgyis tudhatta, hogy nehéz lesz az 
neki. Le is ejtette szerencsésen.

T a lia n i em lék k ö n yvéb e .
T a lia n i n u n ciu s  
M ik én t A f/lia rd i  — f u s s .'

B p . H o m b ir  M ih á ly  vádb essédeib őL
— Tekint, kir. Trvszék! Igaz 

ugyan, hogy könnyű testi sértés
sel vádolt Papanek Ferencz vé- 
denezem, korcsmái verekedés-köz
ben panaszost el találta némileg 
páholni. Hanem épp oly igaz az 
is, hogy ennek megtörténte előtt 
panaszos maga, több tanúnak je
lenlétében védenczemet baromnak 
nevezte. íg y  önmaga beismervén 
azt, hogy Papanek beszámithat- 
lan ; k. v. f . !

A Magyar Színház igazgatásában változás lesz. Az 
eddigi igazgatásban megvolt a velle és a relle, de nem 
volt meg a posse. Pedig elég került színre.

Az Operaházat szeptember 15-ikéig bezárták, de 
jövöre ezt is Badeni-féle nyelvrendeletekkel köll majd 
kormányozni.

*

Műsor:
Vasárnap: „H o l t o m i g l a n (A néppárt és Lepsényi 

páter szerelme)
Hétfő: „ A r a n y  lako d a lo m .“ (Madarász apó és man

dátumának ünnepe.)
K eid: „A z a n yó s .“ (Fedorcsákné 2-ik föllépte.) 
Szerda: „ C zifra  n yo m o rú sá g .“  (A nemzeti párt 

leleplezése.)
Csütörtök: „A  biblián em ber.“  (Molnár apát 92 sze

relmes levele.)
Péntek : „A  p a r la m e n t r o s s z a {Tessék kitalálni!) 
Szombat: „ K e  p é h o lj  el soha sen k it!“ (Olay éa 

Pichler araknak ajálja Shakespeare.)
*

Liczitáczié a szinlapokon.
Vasárnap : Városligeti Színkör: „ ü g y  m a g y a r  h u szár  

Mécsben.“
Hétfő: Népszínház : „ K é t tacskó.“

» Fővárosi nyári színház : „ K é t á rv a  “
Kedd : Népszínház : „ H á ro m  K á zm ér.“
Szerda : Nemzeti színház : „ N ég y  évszak  
Péntek: Népszínház: ,*Jáfet 12  felesége.“
Szombat: Vígszínház: „Sok hűhó sem m iért.“

* *
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T  \ x T o i l e - o .m .

A budapesti Építési Bizottság, a székes-fővárosi 
rendőrség s a Tanács az 50-ik ház-összeomlás alkal
mából tisztelettel meghívja N. N. urat s b. család
ját a f. hó 25-ikén tartandó disz-jubileumi ház-össze- 
omlásra.

Az ünnep a következő pontokból áll:
1. 150 főből álló munkás-csapat felmegy az 

állványra s elhelyezkedik (Dalárda elénekli a »B átraié  
a szerencse/« czimü hymnust.)

2. Az épület-állvány hirtelen összeomlása min

den külső behatás nélkül, (Dalárda: *És ha majd a 
m enyországlan . . . .)

3. A mentők s tüzoltók-elővágtatása a Rákóczi- 
induló hangjai mellett.

4. Totalisateur. ("Bookmaker: Kártyavárt/ Ca- 
ducius.)

5. Miután a mentők a sebesülteket elviszik, a 
középitési bizottság 5 frt álvány-összedülési adó lefize
tése ellen még elmagyarázza, mi is az oka annak a 
sok állvány összeomlásnak s mit köllene tenni hogy 
ilyesmi elő ne forduljon.

6. Halotti tor, búcsúztató felköszöntésekkel.

Az örök reform
awagy :

1c ö z é p  o ls ta tá s -u z ilr  f e j lő d é s e .

( ' Éppen elég mit a tanból ráró 
A diákra Eötvös J ó zse f  báró.

T a n refo rm o t folytat T refo rt Ágost — 
Kis diáknak több a dolga már most.

Tanreformnak lódul már utódja 
S ta n a n y a g á t  kis diáknak tódja.

Reform-éra ! Caáky  Albin — haj rá! 
Kis diákra szakad még több baj rá.
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| \f E ötvös Lóránt szégyennek találná, 
Ha tovább a ta n t  nem reformálná.

M o r á l:
Állatvédő egyesület van már,
De diákot, kire ennyi tan vár,
Kit reformmal tönkre deformálunk: 
Nem védi meg senki itt minálnnk.

Viczmándi Kalembnrszky VicáMld
széf iczaviczatnodásai.

(A »Központi* fülkéjében.)

? És mondá a biró 
Gárdosnak: Ön e percz- 
től fogva szabad!

? Megint válság van. 
Hogy hol ? — nem
nehéz kitaliani.

? Gárdost fölmentet
ték. Ideje is volt, mert 
az ügy nagyon is elmér
gesedett.

? Bánffy b. Herkules- 
fürdőbe megy. Remél

jük, hogy az ősszel ki tudja söpörni a kiegyezés is
tállóját.

? Mikor jön már a hir Key-Westből, hogy 
ki veszt?

Mim~végeladás.
Az volt a puszta szerencse,
Hogy nem volt Pusztaszeren cseh.

*

Ez a kis lány nagyon fess lett — 
Bizony kár, hogy nagyon feslett. 
Csak imént jö tt e szobába
8 ajkára jö tt e szó: »bába!*

Főtiszt. Bab Maaákem Cziczeszbei&sw
szörnyű átkozódásai.

— O Oloj areság segítse tige- 
det o fiákerbo b e !

— O Pichler oreság kípivel 
olodjál te e l !

— O Pichler Jűzű oreság ledje 
tetüled o száj és o Nopso Elek 
oreság ledje tetűled o orr!

— Ledjél te virág és verjél 
te jükeret és öntözzik tiged et!

—  Ed bű jégverés mentse 
tigedet oz orvosoktul m ek!

— Ne ledje szökség o Rönt- 
gen-sogárokro o te sontjaid lá- 
táso végett!

— Olejon gozdog ledjél te, hogy mindik kacsi-
kán tolothosál mogodotl

—  0  leknodjop dakterok todotlonságukbo meg-
szédjenölve áljonok kiirül o tied kőr-ádjodot!

Fületlen gombok.
Sajtóhibák.

Ki efféle kálomistát ki nem lehet kerülni. (Olv.: kala- 
mitást.)

*

Chimay herciegnö plaatikus képeit még mindig sokan 
bámulják. O tompora, o mores !
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M odern  B a b y lo n .
A  fö ld  nem  term ett élég kenyeret, 
Téglába g y ú r tá k  á t a z emberek.
S  m ig  fö l a  m en n y ig  ra k ja  száz tenyér, 
Verejtékkel k e rü l egy csöpp kenyér.

De sok k v fá r  dús mészbe vért ka va r, 
Siko ly- s szitokból kél va d  hangzavar. 
É s vérözönbe dől be az orom,
M in t egy u j bttnterlielt Bábel-torony.

G. A.

y i N I K E  L E V E L E  j3 lR I K E H E Z .

Fehér lelkemnek jobb szár
nya — Birim!

Fölemelkedve Bürök-Talpas 
Mátyásunk magasabb esztheti- 
kájáig, lehetetlen igazat nem 
adnom eme magasztos sark
tételének :

» Mondd meg nékem, mit eszel ■' 
»  és én megmondom k i vagy.«

Az emberiség művelődésének 
története, — fűzöm tovább Va- 
nyarga Almosunkkal — szoros 
viszonyban áll a konyhászat 
fejlődésével. Az ősember eredeti 

táplálékától: a nyem burgonyától (iszonyú!) egész a 
legújabb parfaitig (esem, esem, csemegém!) ez mutatja 
az emberi czivilizáczió óriási haladását.

Milyen megkapóan állítja a lánglelkü Paczal 
Ambrus az ő *Lélekegyenészettan*-&ba,n\

>Sziv és gyomor két atyafi gyermekek.«
De tudhatod dr. Zsiger Kajetán fél-vászonkötésü 

>Boncztan«-ából is, hogy e két szerv milyen közel 
esik egymáshoz. Mind a kettő egy üregben lakó 
troglodyta.

»Egészséges sziv csak egészséges gyomor szom
szédságában találhatód Ezt a lapidáriusi kincses tan
tételt vési be emlékezetünk márvány lapjába Szuszók  
Alfonz »Élettanának* 2-ik bővített kiadása.

De még emlékezhetel az alsóbb osztályból K on
dás Elemér »Szemelvényei«-re is, midőn a lázongó 
rómaiaknak a bölcs aggastyán, Menenius Agrippa, 
milyen szépen megmagyarázza, hogy a végtagok 
a közönséges plebejus pór, a gyomor pedig a mágnás

Hiába akar a világ demokrata lenni, csak nem 
állhat meg az arisztokráczia nélkül.

»De mit imbolyog lábam a kétség téveteg ösvé
n y e in .*« rebegem dömöczkei és krukonyai Szabó Geréb 
»Szomorufiiz- lombjai <-val. Kimondom hát nyíltan, 
hogy lelkesedéssel követem Pacsirta Ludmilla néninek 
»A fözéstan elméleti és gyakorlati vezérfonalát.«

Régi psychologiai igazság, hogy az erősebb nem 
gyöngéje a jó konyha. Hogy úgy mondjam : apáéknak az 
achillesi sarka a gyomor. Mért ne gyakorolnék ma

gunkat a főzés művészetében, ha ezzel erősebb köte
léket szerzünk valamennyi rózsaláncznál ?

Nagy ambiczióval adom magamat a felsőbb 
főzéstanra. Már volt próbafőzésünk is, mely 1-esre 
sült ki.

A vizsgáló bizottságban ott láttuk az étkező fővá
rosnak valamennyi inyeneztani kitűnőségét. Kár, hogy 
csak meglett korú, vagy nős urak tarthatnak számot 
erre a kitüntetésre. Azonban ezek is elég háladatosak 
voltak. Tudták méltányalni a főztünket és minket is 
harapni valónak jelentett ki Bódi bácsi, a nagy eszté
tikus. Némelyik a libasült mellett engem is majd 
elnyelt a szemével. A másik rám sandítva, sugdosva 
mondta a szomszédjának: »Nem rossz falat volna ez a 
jérczike sem !« Szemérmesen pirultam el, mert nem 
értettem.

Hát csakugyan fess is voltara. A  konyha-tükörbe 
vetettem egy pillantást, mielőtt a szervírozó tálezát 
bevittem — mert magunk szolgáltuk ki a vizsgáló 
vendégeket. Magám is meg voltam magammal elé
gedve.

Olyan tűzről pattant helyes kis szobalány vol
tam! A tüztől s a belső hévtől neki pirult arcczal, 
fejemen a kis bóbitás fejkötő, azután a fehér melles 
szakácska . . .  Nem csodálom, hogy a vizsgáló öreg urak 
olyan vizsga szemmel néztek rám.

A  különböző éttárgyakból következő osztályza
tokat nyertem:

M a rh a sü lt ..... .........  kitűnő.
P e c se n y e ... ... ... ... ... felséges.
S a lá ta  .............
Vré-me „. .......... .........  utolérhetetlen.
F ekete k á vé  ... .........  nagyszerű.
S erv iro zá s  ..... .„ ... ... briliáns.

A bizottság dicsérete nem vakított el. Tudom, 
hogy önálló sikerre kell törekednem. Magasbra vivó 
lelkem nem fog a konyha alacsony rabjává lenni. 
Sőt inkább a konyhát emelem fel magamhoz a ma
gasba és vakáczió alatt rímekbe foglalom a »Nemzet 
szakácsnőjét.« Lidiéknek persze édesebb vakácziójuk 
lesz . . . már ők mind jegyben járnak.

Az eddigi prózai ételek helyett az aetherí éte
lekhez szoktatom az emberiséget: a költői crémehöz, 
a széptani parfaithoz.

A  konyhát föl kell vinni az olympusra, nem 
pedig a nektárt és ambróziát lehozni a földre. Ez az 
én elvem, melyért harczolni fogok főzőkanalam min
den vitézségével, és melyhez őszinte fegyvertársul téged 
is óhajt megnyerni

örökké hiv
TlNIKÉD.
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Vidéki trombita.

— Kossuth szobor ünnep Miskolczon. —

Meghivő.
A  Kossuth-szobor leleplezési ünnepére 

tisztelendő Lepsényi Miklós urat meghívja 
a  rendezi> bizottság. 

j \ ' I i : Pichler is ott lesz.

L eleplezés u tá n :
Kapor Péter vargamester. — No koma, ugy-e 

hogy nasszerű?
Egy a  999. közül. — Nasszerűnek nasszerű, 

hanem a czizmáját még se trafálta el az Róna mívész, 
mert se elül, se hátul, se oldalvást nincsen rajta a 
varrás. Hiába, mégse csizmadia ű !

*

A szobor előtt.

K . F . — Mégis csak hálás ez a magyar nemzet! Mivel 
az élőnek szobrot nem emelhet, atyámban örökít meg.

Lepsényi-eset Mucsán.

Hogy Mucsa, ős szokása szerint, lépást tartson a budapesti divattal: a Pipa fiuk nyilt atcza-soron 
eldöngették főtisztelendő Bujtár Frazibundus néppárti lelkiatyát, aki a Zimándy-Zelenyák nézeteiben hir s/erint 
szintén osztozik.

at M OCtt P t
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J fe  higyjünk a santjuani csata hírében!“

Még most is csak harcztéri csöndélet.

»Mit tart ön Gladstoneról?«
— Interviews. —

A »Times« levelezője Gladstone halála alkal
mából megkérdezett egy pár kiváló magyar politikust,
minő véleménnyel van a »great old mán« felől?
Nagy férfiaink szives készséggel megadták a kérdésre 
a választ E párbeszédeket a következőkben közöljük.

— Madarász Józsefnél. —

Én. — Első sorban is önhöz 
jöttem, tisztelt hazafi, hogy 
Gladstoneról kikérdezzem: 
mit tart felőle?

Ő. — Hát tudja, ember
volt az a talpán, de azért 
jót állok érette, hogy nem 
képviselt 50 évig ugyan-egy 
kerületet egy krajczár költség 
nélkül.

Én. — Elismerem, hogy ön 
nem költött egy verdung ster
linget sem a választásra. De 
kérem képviselő urat, ne ma- 
gáról beszéljen, hanem ő róla. 

0. — No jo, hát nem fogok magamról beszéltem. 
Esméri-e a fiamat, Madarász Jenőt ? Az ám a szép
szál legény! Mint a nádé, oll egenyes a tartáso.

Én. — Hát Gladstoneról mit tart?
Ő. — Azt, hogy az Isten nyugtassa.
Én. — Mindössze ennyit tud mondani a mi 

magyar great old manünk a brit great old manről?
Ő. — Ne beszéljen ángolyul! Mondja, hogy nagy 

öreg ember.
Én.,— Kérem, nem jöttem én ide fordításokat 

csinálni. Adieu. (Türelmetlenül el.)
ö (utánam kiált.) Azaz hogy: isten véle!

— Lepsényi Miklósnál. —
Én. — Nem mulaszthatom el az alkalmat, hogy 

önt, hirhedt hazafi, meg ne kérdezzem: mit tart 
Gladstoneról ?

Ő. — A holtakról vagy semmit, vagy jót.
Én. — Ezt persze a saját érdekében mondja.
Ő. — En Gladstonet nem szerettem, mert ő 

volt az angol, liberálisok vezére.
Én. — Ön persze inkább a konzervatív Disraelival 

tartott. De talán csak nem azért, mert hogy ő is . . .
Ö. -  Óh, korántsem ezért; hanem azért, mert 

Disraeli a liberális Gladstonet több izben megverte.
Én. — Szóval: Disraeli volt a Gladstone Pichlerje.
Ő. — Nem úgy értem. A parlamentben verte meg.
Én. — Hja úgy! Hát nem a parlament előtt?
ő. — De azért,, egy dologban mégis szimpati

zálok Gladstonenal. Ö t. i. nagy ellensége volt az 
atroczitásnak.
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Én. — És igy talán elitélte volna Olayt és 
Pichlert, nemde?

Ő. — Ön mindig csak erre tér vissza.
Én. — Most én mondok egyet főtisztelendő urnák 

a Gladstone jellemvonásai közül.
Ö. — Nos?
Én. — Gladstone gyűlölte a hazug embereket.
Ő. — És ön azt akarja, hogy az ilyen embert 

én dicsérjem? Soha! Távozzék! Egy szót sem szólok 
többet róla.

Én. — Nono, csak hidegvér és hideg borogatás.

— Kolozsvári Kiss Istvánnál. —
Én. — Mit tart uraságod Gladstoneról ?
Ö. — Hát jártam én is Londonyba, láttam is 

éccző az öregöt. Oan vót, akar a Ludláb zsidó.
Én. — Esodezem: a politikájáról beszéljen!
Ő. — Őszi fene a politikáját! Ha nem köllött 

neki a perszonális unijó, hát bliktri ü énnéköm.
Én. — De hiszen ő volt e század egyik leg

nagyobb szónoka.
Ő. — Micsoda? Hát Sima Feri nem különb 

szónok? Aki hat óra hosszat beszélt semmit a semmi
ről, amikor obstrukcziót csinyát? Ezt bokszoljátok 
utánna, vén hunczut merkantilista ángolyok, ha bir- 
játok szusszal!

Én. — Ez mind, amit Gladstoneról tud mon
dani ?

Ö. — Ennyit se mondtam volna, ha nem alkal
matlankodik. De most már hordd el az irhádat, mert 
Isten ucsse, ,karót fogok. Az öreg apádat faggasd, 
ne jéngöm ! Értötted ?

Én (gyorsan el.)

— Rigó F eren czn é l. —
Én. — Mit tart képviselő ur Gladstone felől?
Ö. — Gladstone felől? Ez engem is érdekel. 

Biharban sok kincstári és urasági erdő van. Hallom, 
hogy Gladstone hires favágó. Mennyi ott a napszám? 
Mert a mi napszámosaink bérét nagyon felsrófolták 
a czokilisták.

Én. — De kérem, hiszen Gladstone államférfiu 
volt és fát csak mulatságból vágott!

Ö. — Ne beszéljen bolondot! Ilyesmit mulatság
ból senki sem cselekszik. Én hallottam hirét, hogy ő 
fát vágott Hawardenben. Csak azt nem tudom bizto
san : fűrésszel vagy baltával vágta-e ? Mert ha fürész- 
szel és ölszámra, akkor kereshetett 1 frt. 50 usque
2 forintot egy nap, a déli szalonnán és pálinkán kivül.

Én. — De képviselő úr, az istenért! Én maga
sabb szempontok végett fáradtam önhöz. Engem a 
»Times* küldött.

Ő. — Nem ismerem azt az urat ; de ha jó magyar 
és igaz kálvinista, hát mondja meg neki, hogy tiszteltetem.

Én. — Gladstoneról, a liberális politikusról tes
sék beszélni.

Ö. — Annak is szorítsa meg a kezét helyettem.
Én. — De hiszen Gladstone a múlt héten meghalt!

Ő. — Meghalt? Ejnye, nem is tudtam. A »Nagy
váradi Értesítő« nem irta ki. Mi baja volt szegény 
öregnek ?

Én. — Végelgyengülés.
Ö. — Persze, persze! Az a sok fürészelés és 

fahasogatás megviseli a szegény favágó embert. A ma
gyar paraszt jobban birja, mert annak a felesége is 
segít, Gladstonenak pedig a felesége bizonyosan csak 
főzött neki.

Én. — Képviselő űr, time is money, a »Times« 
pedig nekem nem fizet moneyt az ilyen interjuhokért. 
Azért hát good bye!

Ö. — Nem egészen értem, öcsém, hogy mit mon
dott; de ha el akar már menni, akkor igazat adok 
magának.

K é p re jtv é n y .

Megfejtési határidő junius 19-e.

Jutalma: egy példány az 1898-ra szóló »Kvóta* 
naptárból.

A  »Borsszem Jankó* 1588. (20.) számában közölt 
képrejtvény megfejtése:

Szárnyalás.
A  3. megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Feiks 

Alfréd, Budapest. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1898-ra szőlő »Kvóta*-naptár egy pél
dányát átveheti.

F u rc sa :
ha a halottról vett fénykép éltthii
» a vaknak azt mondják: »A viszontlátásra«
» a nagymama kicsi
» a kisasszony öles
» az asszony képes az uralkodásra
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Páter Povedálik Hyacmthus
néppárti térítő atya megjelenései.

Bonum mane, domine specta- 
bilis! Talam sag nem hara- 
gugya, propter episcopum Mai- 
lath, qui est Benjámin inter 
ceteros et habitu et aetate, 
mert ereg ézs gembelu pispek 
egy sem nyem mer szidnyi haere- 
ticusokat, kik szelídek mint bá- 
rámka ézs ex cathedra soha sem 
nyem bántanak krístyan ka- 
tholikusogat. Ergo quid mihi 
Mailath ? Ha volna barat fran- 
ciscanus, íí izs meginá pohár 
borocskát haereticusoknál, sicut 
mozsd engem minyar domine 
spectabilis kinyalni fogja. Ki
reg had, domine spectabilis, ne 

haragugya! Videat, mozsd izs baratsagbul kiszektem 
ide Malaczkabúl.

Kiszektem, nam adest iám vera clausura. Be- 
zarva vagyunk Malaczkaba izs Maria-Gyudba, izs a 
Simontornyaba, izs mindenhul strictior observantiat 
hozta iste visitator generális páter Flamingó. Vám 
papucskám secundum constitutiones sancti Francisci, 
sarga bírbul izs bokajaba megketve pantlikaval. Zsidó 
mosd Malaczkaba sok papucskat hozatta, izs in ex 
mandato quardiani vetem tűle égisz conventusnag. 
Sag kevír páter Laetusnak volta pantlika kevizs. Quid 
nunc? . . . Viszavitem, hehehe!. . .  izs kirdezte felesig a 
hebraustől, menyi pantlika zelig had páter Laetus- 
nag? . . . Probaljon zifiaszomka, mondtam, szip fehír 
strimflijin; páter Laetus easdem formás habét. He
hehe, nevete kevír ifiaszszomka, izs coram me ketez- 
gette papucskat usque ad Rubiconem. Meg is vetem 
páter Laetusnak papucskat, evei a kizs excessus man- 
datival . . . No, no, nye megijedje magat, domine 
spectabilis, narratur solum de oculis, non de factis.

Fejem sem nem már szőrös, quod idem páter 
Flamingó fecit. Tonsura nagyob lete, hasko lete kiseb. 
Deletur et poculum charitatis, izs kilencz óra utam 
lefekszeneg baratok a kemin ágyba; de fiatalognak 
ez nyem tetszik. Fiatalog szeretnek puhát, izs sokan 
már othagytak conventust. Primus fűit a páter Chaj- 
lowa Posoniumban, ki vete zöld kravátli izs mint 
presbyter saecularis ante omnia kimente tebi secessio- 
nistákal zeldbe, »zu die dreizehn saubere Wirths- 
madeln* mulatsagba. De három napig tartota mig 
három szent votumtől megszabadulták. Else nap etul, 
másig nap masiktul, harmadik nap harmadiktul. Sag 
szegim páter Ildefonsus, igém sován vegetáriánus, 
híjába secessionalta: egyik votumtul sem nyem megsza
badulni tudja. Hehehe, domine spectabilis talaljon ki, 
meliktul a barom kézül?

Eadem causa maratam in inkab observans con- 
ventusba. Minek menje zereg franciscanus vilagba, hol

csataznyi kel, szurkalnyi kel, nyem sag verbis, séd et 
aliis potestatibus. Mit bánják in reformacziot, ha do
mine spectabilishoz níha kimehetek collectaba ? Tamen 
in tota re requiro maiorem prudentiam. Miird refor
málták franciscannsokat ? Nyem tudog, domine spec
tabilis, sag látog ütíseket.

Sanctus páter római pápa pro primo üti con- 
ventualisokat, izs merd cardinalis Agliardi haragudta, 
hogy páter quardianus zorszag-utrul gyitte finyes 
selyem-poszto reverendacskaba deputáczióba. Ha pápa 
üti conventualisokat, bene est; ütik pispekok is. De 
miírd ütik ablegatusok izs iuxta regni comitia, uczán ? 
Mineg a negotium extraordinarium ecclesiae a páter 
Lepsinitől a hátán ? Sí licet ablegatis tangere monachos 
mendicantes, miírd nízi ezt Muczko izs tizemnyolcz 
nipartiak, a doctor Major protomedicus heros ex 
Graecia et illustrissimus dominus Rakovszky izs tezsd- 
virem a comitatus Arvaensisbul, uxor comitissae, 
Zmeskall ? Miírd nyem segítik Lepsiníneg, mint segítik 
sociis a katonák, ha egyet hantja civilis ember? Sag 
beszilik, beszilik, miírd nem ütik ük visza? Bízom, 
bízom, ecclesia militans, nipart sem nyem húzza kar
dot szegim barat franciscanusért. Üti zegisz világ sze
gim franciskanokot!

................Kézit sokoltatog tekintetezs zaszom
nag, igen izs kireg veres borocskabul izs rantot leves
kábul. Retkát is vajai szereteg, séd ambo sok kemin- 
magal. Quod post coenam adsint venti, ha lefekszeg 
izs, verbis inarticulatis akarog zegisz világot eszeszidnyi.

Kossuth nótája.
— Keservében fújja Lepsényi. — 

Ha neked fáj, nekem is fáj . . . 
Ne sirj, ne sirj Kossuth Lajos.

Mi ez bán. Kár becses nejére 
fogni rá azt a 9 szülöttkét. 
Ő »gától egészségesebb mag
zatokat várunk. — A. M. Az 
üdülő-helyen még vigabban 
buzogjon elmésségének gazdag 
ere. — Clinips. Az »E. H.« 
lutri-játéka sokkal mélyebbre 
sülyeszti a sajtó tekintélyét, 
mint amennyire emelkedik az 

olvasói 'száma. "— Zry. Sm. A »Czenczi néni kosarát«, mely
nek friss tartalmáról ön annyi éven át gondoskodott, rózsával 
telerakva szolgáltatjuk vissza. Ami azt jelenti, hogy az asszony
néni pessimistikus intései nem fogtak önön: nem ijedt meg a 
czirmos cziczájának rúgásaitól. Ezen való örömünkhöz legjobb 
kivánságainkat fűzzük hozzá. — Luiza. Aligha nincs igaza. 
h. páter bizony nem hordja kezében az olay-ágat s újabban 
a salátát is olay nélkül élvezi. — H. S. Arra a »Jövő*-re ád 
a zsidó. A többiből válogattunk. — Ylgs. Már egyszer, régeb
ben, fölhasználtuk. Be ez nem ok arra, hogy ujabb sorát ne 
kerítsük. — Gr. Ö. Nem olyan botot remélt L., hanem főpász
torit. — F. Gy. Meglenni megvan. De ha nagyon megkívánja 
azt a malaez-pecsenyét, megküldjük. Persze, csak nehány hét 
múltán. A csomóban jócskán akadt. — Sftysfld. Három legény
nél több a műhelyben nem fér el. — S. A. Teszi. — K. tót. 
Kicsin keves, álé jó. — V. I. Belekerül. — B. S. No lám ! 
Kár volt már régebben hozzá nem fogni: lévén a só olyan 
faszer, amely elrontja a levest, ha bele nem teszik. — Sz. Gy.
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Szokatlan, de mégsem elég furcsa. — Plcz. Vagy kettejét. — 
tt. (íj. A félreértést az elhányt irás okozhatta. De hiszen 
az a dolog Becsben történt! A felgyógyulását örvendő tudo
másul vesszük. — Desiderins. Öa talán K. B. urnák a leté
teményese? A »heute II , morgen T.« pedig illusztrálva jelent 
meg lapunkban nem rég. Másik kettő meg naptáraink egyi
kében foglaltatik benne. Nem telik a sajátjából ? — „Bekiíl- 
döncz.“ Aki azt meg tudná érteni! — Juczí. Nem mind 
hullott át a rostán. — B. J . Jól teszi, hogy folytatja. —r 
lírss Jn. Nemi Sohasem lehet elég, felkölteni s ébren tartani 
a népben a történet szellemét, szítani benne az öntudatot s ezzel 
együtt az önérzetet. Erre vállalkozott Benedek Elek is. »Torok- 
német-kurucz világ« czim alatt honi történelmünknek azt a részét, 
melyre a czim rá mutat: azt az érdekes korszakot tárgyalja. 
Szól az egyik lapon gyászról, a másikon reményről. Festi 
a magyar nép sorsát szeretettel s azzal az objektiv igazsággal, 
mely nem engedi, hogy érzelmei túlzásokra ragadják. Megható 
képeket fest elibénk: akár török, akár német uralkodjék a magyar 
földön, a legnagyobb teher mindig a szegény népre nehezedik. 
Iszpahi, német táborok, szabad hajdú, egyaránt őt zsarolja. Ahol 
az első lövés eldördül, ott az ő házai hamvadnak e l; ahol a régi 
urat elűzi az uj, az első sorban őrá veti ki az elviselhetetlen 
terheket. A sötét képre hirtelen a kurucz-világ dicsőséges csatái, 
nagy alakjai vetnek enyhítő fényt, hogy Rákóczi kibujdosásával 
újra nehéz, komor, egyhangú árnyak terüljenek végig a magyar 
histórián, s igy tovább. Az Athenaeum kiadásában megjelenő 
nagyérdekü munkának minden egyes füzete 30 kr. — B. J. 
Késön jött. Csupán egy részét használhattuk. A papirosnak csak 
az egyik lapjára tessék írni. — J . Gy. Épp kapuzártakor. De 
azér köszönetét mondtunk érette. — Cameleon. Kívánjuk, üssön 
be a >Bomba* ! — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

* A  hajfestés a lo n d o n i m u n k á so k  k ö z ö tt  re n d k ív ü li m ódon el 
v a n  te rjed v e  és so k k a l g y a k ra b b a n  fo rdu l elő, m in t  a  fe lsőbb  k ö rökben . 
F e h é r , v a g y  s zü rk e fe jű  e g y é n n e k  sohasem  le h e tn e k  o ly  jó  k ilá tá s a i  v a la 
m ely  á llá s  e ln y e ré sé re , d a cz á ra  a  leg jobb  b izo n y ítv á n y a i és a já n la ta in a k , 
m in t  egy  fia ta lo s h a jú n a k , b á rm ily e n  Jó sz ín b e n  leg y e n  is  a rc za . ])ivat- 
á rn -iiz le te k  ő r iz k e d n e k  s z ü rk e h a ju  h ö lg y ek  a lk a lm az á sá tó l és n g y a n e z t
m o n d h a tju k  sok  szá m ta la n  m ás Ü zletre is . E g y  k itiin ő  fe s tő sz e r  m á r 
n a g y o n  s o k a k a t j u t t a t o t t  v a lam ely  jó  á llá sh o z , m e ly e t k ü lö n b e n  m eg 
nem  k a p ta k  v o lna . C z e r n y  *Tanníng"ene- J e  ily en  szer. N incs  va lam i 
e g y sze rű b b , á r ta t la n a b b  és jo bb , m in t e fe s to sze r. A Czerny Antal J. 
ezég  (B é c s ,  S ta d t, W allflseh-gasse  6. szám ), m e ly  ez  ég g y á r tm á n y a ié r t  
m á r 10 k i ta n te té s b e n  (a ra n y , e z ü s t  és  b ro n z  k iá l l í tá s i  érem ) ré s z e s ü lt, 
n a g y o n  sz ív e sen  szo lg á l e te k in te tb e n  m in d en n em ű  fe lv ilág o s ítá ssa l.

S z i l v o r i u m
. k

3 k ü lö n  l i te re s  ü v e g b e n  szép en  a d ju s z tá lv a  1862. é v b e li  7 í r t ,  
1.885-beli 5 f r t ,  1 8 9 0 -b e li 3 f r t  60 k r .  c so m ag o lás  é& p o r tó 
v a l  k ü ld  u tá n v é te l le l  v a g y  az  összeg  e lő leg es  b e k ü ld é s e  
m e l le t t  a  tö b b sz ö rö se n  k i t ü n t e t e t t  fő ző d e  p o s ta o sz tá ly a  :

SCHATTELES MIHÁLY, Lngos, Fő út (Bánát)
Ism é te lad ó k  és n a g y k e re s k e d ő k n e k  e lőnyös a já n la to k  m in tá k k a l.

8 0

AZ ELŐKELŐ VILÁG ASZTALI VIZE A

K R O N D O R fi
| \  ■ 1 w  S A V A N Y U V I Z

ES MHT GYÓGYITAL ORVOSILAG AJÁNLVA. » 3 0  
Magyarországi főraktár: Budapest, Zoltán ntcza 10. az.

SCHWEITZER TESTVÉREK
F ő r a k t á r :  M IS H O M Z . 

F i ó k r a k t á r :  E P E R J E S .
A  v ilá g h írű

Dürkopp, Helical-Premier, 
Kayser, Styria, Adria, Clewfand
k e ré k p á ro k  fe lső m a g y a ro rsz á g i 

v e z é rk é p v is e lő i.
A  magy. klr. államvasutak 
alkalmazottai és a magy. klr. 

diósgyőri vas- és aczél- 
gyár szállítói

G y á r i  á r a k .
2844

Nagy Javitó-mühely. Árjegyzék Ingyen é n  bementve.

,,The M u tu a l“
newyorki életbiztosító-társaság.

Biztosítéki alap 1897. deczem ber 31-én 1,314,955,635 frank.

Nyeremény-eredmények:
K ötvényazám  4 2 0 .4 8 1 .

Kiállíttatott Budapesten, 1890. szeptember 10-én.
H a lá le s e ti  b iz to s í tá s  é le th o s sz ig la n i d íjfize té sse l, 3 év i 

n y e re m é n y -fe lo sz tá ssa l.

Biztosított összeg 10.000 frt. Évi-dij 444 frt.
Nyeremény az első üí é ti  nyeiem ényfelosztási időszakra. 

Készpénzben:
505.11 f r t  a z a z  e g y  é v i  d i j ...... 113.76 /o-a.

H a  a b iz to s í to t t  a  n y e re m é n y e k e t n em  veszi fel 
k észp én zb en , h a n e m  a  k ö tv é n y  g y a r a p í tá s á r a  f o rd i t ja  
a k k o r  ez

397 '37  í r t t a l ,  a z a z  e g y  é v i d ij  ... 202.U V oi.val 
s z a p o ro d o tt  v o ln a .

A táblázatokkal és bővebb felvilágosításokkal készségesen
szolgát a

„Magyarországi vezérigazgatóság“
Budapest, IV. Károly-körut 26. 3837



A czukor

— M am usztám  édesz, ad já l tla jczált.
—  Minők az kedvesem ?
— C iuk lo t veszet la jta .
— Ja j  drágám  azt nem szabad. E lron tja  a gyom ro

dat. A zután fá j a  fogad tffle, ki kell lm zatni, az pedig nagyon 
rósz. A czukor nagyon ártalm a«.

— H á t a ttó l m inek czinálját ?

A  müncheni

Iiöwenbráu-sör
főraktár«;

fö r ster  ív. nagy vendéglője 
Biad-apest, "Váczi - Isörut ©O.

Eendelményeket hordókban vagy palaczkokban

bérm entesen házhoz szá llít .
=  Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl. =

A Czerof-féli késiitaíoj:

OSAN
és fogak  

legkitűnőbb.

ismeretes Jogszereket 
Miot axSjrtz üvegekben *8« ki, mint fogpaszta tégelybea kr.

A  száj W  ti
részére " " ‘
Antiseptikus conservll, 
tisztit, kellemes, egész
séges és főllUhaUdJa 
jóval a legjobb, eddig

ACzorny.féu « legjobb szóp ltö -.ie r
u O Z S ü l B ]  * Flacon 1 frt, balszam-szappan hozza SO kr. 
a  CMiDj f « .  a  legjobb hajfe*tö-**»r,
lanningeae (sótétszőke, bama és leket« á ra3 frt 60kr.
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált él vslódi 

minőségben kapható

AKTON J. CZERKY, HŰIÉI WIIL, Garl ludvigstrassi i  (787.)
F ő rak tá r: I., Waúflscfcgssaa b. \  c» kir. udvari opera 
közelében. — Szétküldés u tánvéttel: 5 (r t fa 1 ti:i megrende
lések csomagolási költség nélkü l ét postadijmentesen kül
detnek. — Árjegyzékek ax összes nagyobb különleges

ségekrő l Ingyen és hérm entve, s u t
f ő r a k tá r  Budapesten: Tőrök Jó z sef gzógyszerész, Kirily- 

utczaia. és E g g e r  A. Ba, Váczi-korut ír, itb . stb

*  M e g j e l e n t . ,

i  S A K K J Á T É K
•!  TANKÖNYVE. S*

I r t a  MÁHKI ISTVÁN.
=  lúx iü  j iM  kiadás. =  

Á ra  csinos vászonkötésben

8 frt 40 kr.
Megrendelhető u

r̂eKNAEUM“ köíjTkiídólráUlába.
Bulapeat, Fersncziek-tere 3.

és minden könyvkereskedésbe«.

Bőr- és szépségápolás szakorvosa

m e d .  a n i v .  D r .  R É V É S Z  B E N ft
Budapest, Eerepesi-ut 63. sz. 1 em.

24 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórhazakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja az 
összes bőr-, Ideg és nemi bajokat. Bzépségl hibákat, 
szeplő, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fagyos ? 
végtagok, hajkorpa, haj ballig, sebek: szakszerű tanács :sal 

szolgál az arcz és kézápolására.
Feltűnő eredménynyel gyógyítja a titkoa betegségek 
n é v  alatt Írmert összes férfi-, n ő i bajokat s azok * 

következményeit. 1854 í
Rendel: délelőtt 8-12, d. u. 3 -5  és este 7 -8  éráig.
Levelekre azonnal válaszol. K ívánatra gyógyszerekről is : 

gondoskodik. Mindenkor mély diskréczió.

TOROK ATTILA« W
üvegfestési és edzési műterem

Budapest, IX. kér., Ferencz-körut 18. szán
Ajánljak m űterm üket m indennem i iivegfesMsi és edzési mnnk£ 
elvégzésére, melyek miivészi kivitelben készülnek, a legegy 
szerübbtől a  leggazdagabb kivitelig. Vázlatokkal és költs» g 

vetésekkel mindenkor szívesen szolgálnnk. as»

A  le g ju tá n y o a a b b  á ra k .  ~ ^ g

f
3829 W

V a ló -
di franczia ktlinlsgeuégek (év 
szerek) csakis T. Bergueran 
dia leghirnevesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők

Polgár Sándornál,
Budapest,

VII., Erzsébet-körut 50. sz.
Részletes képes iijegyzék  

ingyen éa bérmentve küldetik.

E czimre ügyelni tessék.

____:—--------- ------- ---- ------------ -—------------------ --

B E M  -  P E T Ő F I  j
Nagy körkép a izabadsághaiczból. g

F e s t e t t e :  V á g d ,  S t y k a ,  S p á n y i .  ? 
Városllgot. Villamosvasút végállomása. Látható reggel 8 érátél. 

wm- B e lép ő d íj SO k r .  - * •
U gyanott lá tható a 48-as ereklyemuzeutn. Mindennap 
délután hangverseny. Rákóczi tárogatón és czímbalmon 
régi m agyar nó táka t játszanak O láh  Lajos tárogatós- 

m ester és P in t é r  Guszti czimbalmos.

AZ ATUEN'AKUM U ajT  kiadó
hivatalában necjeleat é> minden 

kOajTkereakedé'ben kapható:

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

Irta
Egy nagyvilági hölgy.

Ara kötve 2 f r t  40 kr. 
Dlszkfitésben 3 f o r i n t .

1  M í r t  9
J L  mái

l i \ x z á , s r a  é r v é n y e s

kolozsvári szeretetház
A z I l l e m .

Irta
Egy nagyvilág, hölgy. 

Ara katve 1 frt 80 kr. 
Diszkötéaben 3 frt 40.

A z  O t t h o n .
Útmutató * ház czélszerü ét 

Ízléses berendezésére. 
37 képpel.

—S  Ara kötve 2 forint S — 
DiaifcötéBben 1 frt 60,

=  s o r s j e g y e i ,  m

4000 nyeremény

160.000 r
Kapható a rendező bizottságnál Kolozsvárt!,

továbbá Budapesten a  főelárusitónál (889 
K o rm o s  O yn la  é s  T á rs a  bank - é s  v a itö ttz le té b e n . 

O o ro tty a -n tcz a  6.,
és minden sorajegyelirusitó helyen agy helybenm indavidéken.

I. h ú zás m ár 1898. ju n iu s  hő 15-én.
II. h ú zás 1898. szep t. hó Ifi-én.



A szokás rabja.

Kéri. — Almáéi ur, szabad kérnem kedves lánya kezét ? 
Füszerkereskedo — Méltóztassék! . . . szolgálhatok 

még valamivel?

oló-siékek * részére,
legújabb szerkezet, csakis elsőrendű minő
séget szállít a g y á r , melynek tulajdonosa 
X j. B  u - . X J  3VC ^  3ST 3ST

cm. és Ur. szab. tulaj 
----- W IEH , V I., B ez. Bttllerga»*« «. -----

K61 es árjegyzék ingyen és bőrmentye.
Budapesti r a k tá r : > 2875

Garai Samu ésíársa lossutti Lajosutcza 1.

k ö z ö l j *  » « l ü n k  b+ ceem  c x U n i t .

Jgl§ L e v e l e z ő - l a p

J mi /u ű tit

ELSŐ SZOMBATHELYI. , 
RTESHIZIALDA is  HUSFŰSTÖIÍ8YAJI

S Z O M B A T H E L Y .

Szeplő!
májfolt,
(Mitesai

bőrhámlás, báratkák,
tfitesser) pattanás eltűnnek 
a  Raditz-féle Mlrtus créme 
U tal, azonnal finomító 
szép té  kézi és arcz- 
créme. Egy tég. I frt.

Három kiállttá«! kitüntetés.
Zsír tál an és ártalm atlan. 

Pulchsradlfl-uappan 40 kr. -  
poudre 50 kr. J883

Készíti, szét küldi az A postol 
gy ó g y sz e rtá r , B udapest, 

Jó zsef-kóm t 64. k.

MEGJELENT!!
A

SZOBOBSZÉP
ASSZOKI.

NOVELLÁK.

VJ Irta. PÉKÁR GYÜLA.
Ára elegáns borítékban 

1 f r t  20 kr.

Megrendelheti > kiadónál, 
ATHKNAEUM kénjrkistt- 
hivatalában, Budapest, F»- 
wncziek-tere 3. és «in' 

köDjvkereakedéabea.
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S í v l i n O f i i  a c z é l l V u d ő
'  F e lső  M agyarországban

Egyetlen ism ert vastartalm n fürdő, dús szénsav tartalommal. 
A legdnsabb vastartalm ú forrásyiz belső használatra.

W  Idény: május IS-kélöl szeptember 30-ig.
Felülni alhat tlan vérszegén y ség n e l sá rg aság n á l, női ba jok

pitás czéljából. — Az osztr. magy. hivatalnok egyesület 
k ik  a helyiségben laknak, májas 1B-töl Janius íe-ig, illetve au_. 
15-tél szeptember végéig lakás és fürdőt, illetőleg a o á r e n g e d -  
ménynyben részesülnek. Fürdőorvosok: Dr. X. Grfinwald, kir. 
tanácsos, Dr A. Szem ere, Dr. M olnár J. és Dr. B tern  J. 
Utazás Bécsiéi 5 é r iig  ta rt, észak ró l Oderbergen át, innen 

í  éra, délrtl Bndapesten át, innen szintén 6 ói a 
K im enté felvilágosítást u tazást, lakást, árengedmény I 

illetőleg az elé és ntőidényben ad a
F ü r d ő l g a z g a t ó s t i ^

3869 Szllácson. (Zolyom m.)

agyitott fényképek! 6frt
és bármilyen k icsiny  vagy rég i fénykép (csoportkép Is) beküldése e llenében  
mindenki kaphat gy ö nyörű  m űvészi k iv ite lű  n a g y íto tt  képet, mely b árh o l 

megrendelve 50 ír tb a  kerül.
I f *  E m l é k n e k ,  a j á n d é k n a k  k i v á l ó a n  a l k a l m a t * .  ~ 9 |

2769.



i l e .  r  .  /  .  A /  ■ /  rövid idei viselés után m egkönnyebbül a  Já rá sa  annak, ki c ip ő jé t

N in c s  tö bbe  lá b fá já s !  ?r. Högyes-féle azeKh f f i n„0tt Asbest-talpbéléssel
sem lyukszem, sem izzadós láb,
sem bőrkeményedés, sem lábdaganat, 
sem fagyos láb. sem lábégés, 2S50

lá tja  el. — P á r ja  egyszerű  60 k r. duplaszövetü 1 f r t  20 k r. — Az Asbest-talpbélés 
kitűnőségét a legjobban bizonyítja, hogy a cs. és kir. közös hadseregnek és a m. kir. 
honvédségnek eddig 22500 pár szállíttato tt. — Szétküldés csakis utánvéttellel vagy a pénz 
előleges. beküldése és külön 10 k r franko. Felialágositások és prospektusok, köszönet- 
nyilvánítások ingyen és bérmentve. Viszonteladóknak megfelelő árengedmény

- Általános Asbestáru-gyár betéti társaság Budapest, VI., Sziv-utcza 18. szám.

A KI PÉNZT
megtakari t an i

a k a r  l á b b e l i n é l ,  vegyen csak

Fernolend-féle czipőmázt,
azines bőrre  csak

Fernolendt-féle fény-eremet.
Ezek gyönyörű fényt adnak és ta r

tósságot a bőrnek.

Mindenütt kspható. A le8tí°blb fém ti**tuó«z«r a  Fernolendt- 

—  f e m t i s z t i t ó  p a s z t a
pTSüobozban és szappan formában b e je g y z e t t j é t  

jegyei: » ro tte  Olocke« 
c sá sz . k ir . szab . g y á r

A lapittato tt 1832-ben A lapittatott 1832-' en
Bécsben. | H | s  Bécsben:

Wien, Gyári rak tá r : Budapesten :
I. Schulerstrasse 21. V. Lipót-körut 24.

A sok értéktelen utánzat m iatt tessék nevemre figyalni.5803 S t .  F e r n o l e n d t .  2877

Papirakárpit
diszitési munkákra ajánlja magát

Siltibivényi István
Egy szoba kárpitozása szép fa lk árp itta l és díszes m ennye
zettel 10 frtól feljebb, díszes a ranykárp itta l 17 ír ttó l feljebb.

Vidéki munkák a legjutányosabb feltételek mellett 
2882 elfogadtatnak.

I a
„THE G R E S H A M “

életbiztosito-társaság Londonban.
Magyarországi fiók:

B u d a p e s t ,
Ferencz-József-tér 5.-6.

a társaság háziban.

Ausztriai fiók:
B é c s ,

Gisellastrasse 1. szám a. 
a társasig  házában.

A tirsaság  vagyona 1896. deczember si-én korona 157,805.340.— 
Évi bevétel biztosítások és kamatból 1893.

évi deczember 31-én_______________  > 28,«70.9ie.—
Kifizetések, biztosítási és járadéki szerző

dések valam int visszvásárlások stb. 
u tán  a  társaság fennállása óta (1848)...

Az 189». évben a tirsa ság  8454 kötvényt 
á llíto tt ki ________________________

339,497.900.

1,577.950.—
»sszeg értékekben. Csekély díjfizetés mellett a társaság e]8nyös 
jelzálogkolcsönbiztositisokat is k5t, a ház- vagy földbirtok teher
mentesítésére a birtokos elhalálozása esetére. — Prospektusokkal 
és életbiztosítási díjtáblázatokkal, melyek alapjáán a társaság 
kötvényeket k iállít, és felvilágosítással a jelzálogkölcsönbiztosi 
tá st illetőleg, további ajánlatokkal, díjmentesen szolgálnak ai 
osztrák magyar monarchia minden nagyobb városában az ügynök 
urak és a m a g y a r  és o s z t r á k  f i ó k o k .  2838

MEGJELENTI.

■  *  .  D ISZK IAD iS .

Szalay Frnzina gg

Egy

&
Rítdlirül elegáns fiukitáta, 

vujntüiNMl -  teljem káttal 

4  f o r i n t .

Kapható minden könyvke
reskedésben és az „ATHE- 
HAZIIX" UnyrUalóklvatalá- 
ban Budapest, Fnssolek-tsn S.

L I P IK fü rd ő
S l a v ó n i á b a u ,

Egyetlen jódtartalm ú alkalikus fioforrás (64° C.“) a  K onti
nensen : K itün te tve: B udapesten 1885. és 1896., Lon
donban 1893., B écsben é s  Róm ában 1894. az első d ijak
kal. 1898. ó ta  a Lonjavölgyi vasú t állom ása (Du.osellon 
át). Indulás Budapest magy. áll. vasút fiumei ; yorsvonattal 
7 óra 15 perczkor reggel; érkezés Lipikre 6 órakor délután 
Romániából, Bulgáriából, Szerbiából, Boszniából Bród-Novs- 
kán át. Azonkívül a déli vaspálya állom ása Fakracz- 

Lipik-K anizsán é s  B arcson át. (1898. óta zónatarifa). 
Visszautazás minden irányba nappali gyorsvonatokkal. A  li- 
piki hőforrások, természetes 64° C. magas hőmérsékletük
nél, gazdag nátrium  tartalm uknál (m agyar E m i), továbbá 
azoknak jóddal való összeköttetésüknél fogva, ivó- és fü r
dési czélokra, kitűnő hatásnak mindennemű huru tos feán- 
talom nál (gyomor-, bél-, gégehurut stb.), köszvényes és 
csuzos bajoknál, ischiasnál, úgymint a m irigyek é s  v é r
betegségeinél, gö rvélykór stb. Modern fürdőhely, pompá
san kiállíto tt porczellán-, márványfurdök stb., izzasztó für
dők (tepidaria), bassinfürdők, fényesen berendezett szállodák, 
uj győgytercm  színpaddal, zongora- és társalgó-termek, 
étterm ek és kávéház; remek szellős fedett sétány bazárokkal 
és az összes helyiségben és nagyszabású parkban villam os 

v ilág ítás. Kitűnő fürdőzenekar.
Hivatalos fürdőorvos: Dr. Szem erey B ertalan. 

Jódhévvlz szétküldése egyenesen a forrástól. M agyar- 
ország i fő rak tár: É desku ty  L., Matton! és W ille Buda
pesten. A usztria  r é s z é re : H eínr. M attoni és S. Ungar.

Bécsben. 2876
Bővebb felvilágosítások valamint fürdőleirásokkal szolgál 

a fürdöigazgatóság Llpiken.

Föliilmiilhatlan!
A DIADAL J B S l S - a
A n i i  n  i  I. nélhillözhétlen min.

U l i l l l ü U  ,|6,  müv. egyénnek.

A DIADALT
1 szám 71 betű ......... ........... ... —.90
2 « 130 hetU és szám ... ... 2.—
4 « 235 betű és szám____  3.—
6 < 420 befit és szám.... . 4.50

4 Hl 1 » 4L «<«>•< csi"os báW l .1 IF do0 sz ~ ienezében ál
landó f ’st kpárnávat, csiptetö és betil- 
t:.rtóval «an ellátva, mely külön nem

számíttitik. ---------------------------------------------------- —r ----------------------- ,
i£S& E 8SS8t£“ W BIENENSTOKUPÚTés FlAj 

B I E N E N S T O C K  L I P Ó T  É S  F I A
Budapesten, fsak Deák Ferenez-uteza 17.,

ruggyanta -bé lyegző  gyárában
készülnék a leg tartó sabb , k é tsze resen  vulkanizált bélyegzők. n  o  a  _

R uggyanta  - k eletb élyegzők  forgatható kerekekkel (nem szalag). SkMf
Véső-intézete

pecsétnyomok. dom bornyom ó-sajtók érozbélyegzok s tb . kész ítésére .

H im zőm intagyára
M o n o g r a m  t u o k ,  m i n  I á k  é s  e l ő n y o m  f a l ó  s a b l o n o k .  _ _

T eljes előnyom tok 10 f r ttó l bárm ely összeg ig  berendeztetnek, ső t részletfizetésre.

Á l l a i m  d ó f  e ü s t e k p á r  > a  ¿SÖ 5& .
®J!aX5 cm. 60 kr., 11x7 cm. 80 kr., 16X8 cm. 1 forint 20 kr

P eesétbélyegek  és számoz *g pék csakis a  leg jobb k iv ite lb en .' 1887

M ik i  megrendelések postafordultával, az Összeg beküldése mellett p o síad p . —  Ügynökük fSMtetnik.



Tüdő b e te g s é g e k ,  chronikus ka ta rrhus és tü 
dővész gyógjritlia td  a  teljesen á rta lm a t
lan  »GrLANDULEN« álta l (hatósági
lag  védve) készítve bronchial mirigy- 

. kis táblácska form ákban á 0*25 gr. (0*5 glandulen, 0 20 tejczukor.) 
Orvosilag a  bronchiál m irigy-anyag a  legjobb jelenlegi szer 

fenti bajoknál. A ki egyéb szereket hiába használt, tegyen ki- 
s* rletet glandulen-nel.
De. Dosing, L ieberose  irja  a következőket: Az ön glandulen 

hatásával nagyon meg vagyok elégedve. Valam ennyi beteg
ség szünőfélben van.

D? H easm an n , C a n n e s :  Glandulen tü d ő v é sz n é l,  kata rrhusnál 
kitűnő szernek b izonyult és ez idő sze rin t az e g y e  t i  e n 
s z e r ,  mely tek in te tbe jöhet. 2879

Á rak: 100 drb táblácska’ 2 í r t  75 k r., 50 táblácska 1 f r t  
50 kr. Tessék igy  k é rn i : Glandulen, minden más szer utánzat. 
A hol «gyógyszertárban nem kapható, tessék közvetlen irn i :  
Cl-.sm. F a b r ik  Dr. Hofmann Nachfolger, M e e ra n e  i  S a .  Bro- 
cb urák és orvosi jelentések  gyógyult betegekről k ívána tra  ingyen.

$ Ä  $

Gyakorlati
Szakácskönyve.
Ára kötve

csa k  1 frt.

Házi asszonyok figyelm ébe!
Az e g y sz e rű , Ízletes és 

táp láló  főzést elsajátíthatjuk 
a most megjelent

G y a k o r l a t i

S * a k < í c s k ö n v ü - b ő l .

Ezen könyvet minden 
konyha jó tulajdonságainak 
tapasztalata alapján gróf 
Festetits Andomé állította 
össze, s bárki is a legna
gyobb bizalommal megveheti.

1 f rtn ak  beküldése elle
nében a legpontosabban meg
küldi a  vaskos könyvet csi
nosan bekötve

az  A T H E N A E Ü I  
könjTkiadóhiTatala

Budapest, 
Ferencziek-tere 3. sz.

Kapható minden könyvkeres
kedésben is!

Szent Dávid odafönt a  szép menyországban 
Nem leli m ár kedvét pengő hárfájában.
Bevert egy nagy szöget egyik nagy felhőbe 
S < da akaszto tta  hárfá já t a szögTe,
Mint a  hogy te tte  volt öreg Tisza K álm án:
Bihari pontokat szegre akaaztgatván,
És hogy vén hárfá já t m ért tinta meg Dávid,
Nem tudják még sokan, elmondjuk azt hát i t t  
Mert m egtudta egyik földi halandótól,
A ki nemrég jö tt  föl az árnyék világból t 
Hogy H o rv á th  Is tv á n n á l Pestnek városában 
Erzsébet-köruti hangszeres gyárában 
2-ttes házszám a la tt milyen csudák vannak : 
„ V ask e resz t czim balom “ ! Nincsen párja annak! 
K ipott is valahogy ilyen szép m uzsikát, ’ 2891
S azóta pókháló fedi vén hárfáját.
Napestig pengeti Horváthnak czimbalmát 
Énekelvén hozzá dicsérő zsoltárját.
A zért hát okulj te jám bor olvasóm 
S keresd löl Horváthot az E rz sé b e t körú ton  
2-ik szám  a la tt  fekvő szép boltjában.
És hogy m egtanulhatsz já tszn i hamarjában,
Arról biztos lehetsz, m ert az iskolában,
A m it ő kiad füzet alakjában.
Megtanulsz egy szuszra ezimbalmozni abból,
Hogy te meg nem tanulsz, sohse félj te attól.

A  v i l á g h í r ű

WASHINGTON kerékpárok
kizárólag csak

Korányi Gábornál
2873

B U D A P E S T ,
T eréz -kS ru t 10.

kaphatók, hol a legjobb amerikai, angol és belföldi kerékp rok 
nagy rak táron  vannak. A leghíresebb varró g é p ek  nagy rak tára . 
Legnagyobb és szakszerűen vezetett kerékpártako la  éa  Jav ító 

m űhely B udapesten.
Ksrékparátalakitasok elvállaltatnak. Árjegyzék bárhová ingyen.

„Magyar körképtársaság“
A „Hódoló diszfelvonulás“

E ise n h u t F e ren cz  n a g y  k ö rk é p é n ek  e lő k észü le te i m ia t t  egye- 
2876 lő re  a s í t i - v a  y a n .

Gyermekeknek legkitűnőbb olvasmány a Forgó bácsi 

N e g y e d é v re  1 fr t. *  N e g y ed év re  1 fr t.

Villamos fény 
Villamos homok 
Nap- és lég

r r

FÜRDŐÉ
Or. Pa lócz ignácz gyógyintézetében

(Rendelő in tézet.)

B U D A P E S T ,  I X . ,  V á m h á z - k ö r n t  7 .  s z á m .
Elhizottság. női bajok, reuma, kőszvény, gyomorbajok, vér- 
szegénység, m indenféle ideg- és bőrbetegség gyógyítására. 

P r o s p e k t u s  i n g y e n .
15 te rm észetes 
Dr. P alócz Ignácz.

2848

U gyan itt k apható  és m egrendelhető 
gyógym ód kéz ikönyve“. I r t a :  T 

SV" Ára 3 korona.

A ntisep ticus é s  hyg ien icus

H ö l g y - ó v s z e r
teljesen biztos ha ássál, használatban kiméletes és 
nem kellenek többé semmi emü gyöngéd tel en és á r 

talmas gurarai vasy  spongyaezikkek.
1 doboz (12drb) 1 f r t  50 kr. pon tos h aszn á la ti u ta 
s ítá ssa l. 1.76e lö leges beküldése u tán  bérm ent»o. 

Kapható a feltalálónál

László József gyógtszer&znél,
B udapesti fő ra k tá r : TÖKÖK JÓ ZSEF gyóoysz 
Király-utcza 12. K arvei „Fehér sas“ gyogysz. V., Lipít- 

körút 23. telefon 2317. 2sí5
.. .... 6 ;  ó ra  é s  diacréi szé tk ü ld és — —

és halhólyag f ancziagyártm ány, orvosi tek in télyek  á ta  ajánlva. T nczat n k in ti.so k r ., a, 5, 4 és a f r t .— Capottes 
rlcains tnezatja  1 f r t  5o k r. Saleti sponges óvószer. Prof. L ister módszere, tnezatja  í, j ,  s és 4 frt. — Psllporus 
újonnan ja v íto tt n5i szer 1 f r t  5o P n S f i i ]  T  12 Rue Martall Paris, Bécs II., B. Czernlngasse

avanta
.  . l ’ u i t í i l  I . l n A i n á l  12 Rue Martíll Paris, Bécs II-,B.Czírninga3je No. 15.

kr. — Balst da femma darabja 3 frt ■» " *  • " *  törvényszerüleg bejegyzett ezég és das petites
Ecuriaa, vagy utánvét m ellett. Egy teljes húznál ha tó iá  darabot tartalmazó mínta-kolekezió í  f r t  se k r. Magyar

levelezés.

HIRDETÉSEK $
felvátatnak i kiilíMiatalban. %



Richter-iéie Horgony-Pain-Expeller
Liniment*Cap8ioi comp.

Etán hírneve* háziszer ellentállt u  id6 msgpróbálá'á- 
n*k, mert már több mint 27 év ót» megbízható, S]ís- 
lomcslllaptté bed5rz*ílé*ként slkalmaztailk kSirvénysií, 
átáznál, tagszaggatásnál ét meghülésekaél ét ai •rrottk 
által bedörzsöléeekn is mindig gyakrabban rendeltetik. k 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Lbd»sat 
elnevezés alatt, nem titkot szer, hantin Igazi *ép*z«rl kési* 
szer, melynek tgy háztartásban stm kellent hiáayttal 
40  kr., 70 kr. ét 1 f r t  tivegenkénti árban majdnui aiadu 
gyógyszertárban készletben van; fóraktár: 
itrak iézaef gyógyszerésznél Budapesten. Be
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mart 
MM kiatfebértákt utánzat van forgalomba«. KI 
■ea*skar negkárttadnl, u  mindtn tgy ti 
ivajét „Htrgotyr védjegy ét R ich ter ozágjegy- 
tát nélkttl mint ne* valódit utasítsa vissza.

IK V m  f. 11. is ttra, m. it klf. «#r*ri ««lilét 1 IIIU T ÍR .

Visegrádra =
rendüljön ki minden budapesti hol

Papp mWózsef
Mátyás királyhoz czim zett jó hírnevű vendéglőjében.

1 9 * K i t ű n ő  m a g y a r  k o n y h a .
Mélt. Szitányi Ödön saját term ésű borai és a legjobb minőségű kő
bányai részv en y sö r m érsékelt Arak m ellett pontosan szolgáltatnak 
ki. H agy n olcsó és k ényelm ei közlekedés. T á rsa s  é s  eg y 
le ti lakom ák Jutányos á rakon  rendelhetők  m eg. 2S84

Myereg é a  lószerszámok, ista' 
szerelvények, lópokróozok és
karék, tovább* utazó kosár«

é a  lószerszámok, istálló
. ta-

_... . kossrak,
kofferek, ntazé-, vadász-és iskola- 
bőröndök és bőrdiszma csikkek 

jutányos áron :

Nobel Károly fiai
czégnél

Budapest, VI. Váezi-körut 3. szám
Tartalékos tisz tek  nyeregfelszere
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz
nait 16- és nyeregszerszámok m in
dig raktáron . Á rjegyzék csak e 
lap megnevezése m ellett díjmen
tesen lesz küldve. 9756

Magyar Asphalt-
réazv én y társaság

Budapest, Andrássy-ut 30. *z.
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n
aszfalt - burkolatok

festetését és 
nedves lakások, pinczék stb. 
gyökeres szárazzá tételét. 

TELEFON, 2817

A
A MÜLLER J. L.-féle

Szaliczil-szájviz és fogpor
használata eltávolít minden fogfájdalmat, biztosan megszünteti a fogak 
rom lásit és a kellemetlen szájbüzt. Egy i n e g  s z á jv íz  40  k r a je a á r , 

80 krajcárt r, i i f t f jo b b  ü v e g  1 fo r in t  60 k r . é s  3 fo r in t .

Miiller J. L.-féle Szalicsil-fogpor,
szaliezíl-vizzel használva nem csak hófehérré teszi a fogakat, hanem a már 
létező fogbetegségek tovább-terjedését is meggátolja. Doboza 00 k r .

1 fo r in t  20  k r a jc s ftr . 1037

Miiller J. L-féle Szaliczil-fogpép,
darabja 35 k r . Ugyanazon hatással bir mint a fogpor. Minden fönt elősorolt 

készítmények o r v o n l t ita s itá «  után készülnek. Kaphatók:

H Ű L L E K  J. L.
cs. és k i r .  u c lv . szállító , 

illatszerész és pipere-szappan gyárosnál, Bpesten
Koronaherczeg-utcza 2. szAm,

Fogkefék rendkívüli jó minőségűek, nagy és olcsó választékban.

I T

K E S S L E R fé le

MAGDA-HAJKENŰGS
dermatologiai terapeatikus alapon 

nyugvó összetételénél fogva az eusmei 
legjobb szer

k o r p a  e l l e n .
úgyszintén hajkihullás ellen. 

H agda-hajke . öcs több év óta kip-
bált, teljesen ártalm atlan, a hajnövi : 
előmozdítja, és m int kitfinő cvs. 
a gyakran előforduló hajbe tegsee' \ 
ellen, még gyermekeknél is használa 

legjobban ajánlható. 2 
Főszétküldési ra k tá r :

l í  n  H « I a  R  a  7  e  ű . n  £  1 győgyszerész a Megváltóhoz,
n r a S l c r  n c i s v  I I C J  Gyertyámos (Torontál vármegy--.

W -  E g y  té g e ly  á ra  3 korona. ' M
R aktárak  a következő gyógyszertárakban: B u dapesten : Törül- 
József K irály-utcza 12., Dr. Budai Emil, Vároaliáz-tér 7. Hadit 
Róbert Józaef-körut «4. Pozsony: Czollner Vincze Lőrinczkapi 
ut, M lakolcz: Baruch Gyula, S zék esfe h é rv á r: Say Rudoii 
S zeged: Barcsay Károly, D ebreozsn : Mibálovics Jenő. A raü 
Földes Kelemen, T em esvár: Tbeodor Albert, V e r ie e z : Kücil* 
Béla, K aránsebea  : Miiller F. Jakab, H agy-S zeben : Molnár J. C. 
illatszerész Melczer, h raasó: Jekelins Nándor, Kelemen Ferencz 
Roth V iktor, S zász-B ég en : W ermescher Emil, Segesvár 

A. W. Lingner.

Miért?

Mindinkább hozzászokik mindenki 
ahhoz, hogy reggelihez ne kávét vagy 
teát, hanem Van Houten kakaót szol
gáljanak fel neki. S m iért? A magya
rázata  eyyszerii! Azért, m ert a Van 
Houten kakaó frissít és érősit, nincs 
benne semmi a kávé káros hatásából 
és m ert a jó kakaó — és ez a fő — táp
láló és Izomképző. Mindezek az előnyök 
m ellett még a kakaó, vagyis az igazán 
jó kakaó, a milyen a  Van Houten 
kakaó, rendkívüli olcsó. Egy kávés
kanállal elég egy csésze Van Houten 
kakaó készítéséhez. Zamatos, könnyen 
emészthető ita l. 2851

99MARGIT“
GYÓGYVÍZ

Margitforrás-telep (Bereg megye.)
KitfinSen használ a torok, sé f« , légeső , gyomor a bélbozam  
huruton bánt alma in ál s a hagyctak hurutjainál, mert míg egy
részt a szívós köpetet könnyen oldja,’másrészt még ott is alknlmaz- 
bató, a hol vérzések lehetőségétől kell tartani. Mint kiváló aniacídum, 
könnyen javítja a byperaciditásból származó rossz emésztést, líthinm 
tartalma pedig az előbbivel kapcsolatban előnyösen akadályozza a 
húgysavas diathesist a az ebből származható kő- és h o n i  ok képző

dést.

larvinyos betegségek ¡¿éjéit főleg t j ph i  ellei kitint jnmnrttnta- 
B orra l használva általánosan kedveit.

Főraktár Édeskuty L.
V.,Erz8ébettér 8 .« . fa kfr. nd™ niiíitó. v., Erzsébettér &

Kapható nináen giógysziitáriian, tiíszerkinskidésbtn ú  m ii# «*-



ta rta lm a tan ítá sin ak  évente ezrek koszo
sukat. Ára 1 fr t  (levélbélyegben is). K apható : 
könyvkereskedésében, B u d a p e s t, N uzeum - 

k o r a t  3. sz . 2343

1: rés am erikai kerékpárok, sportczikkek és kerékpár fel- 
szerelési alkatrészek nagy választékban

\ruttmcmn *£.
c z é g n é l 2874

ludapest, VI., Gyár-utcza 17.
¡tások azonnal eszközöltetnek. sm~ Kan) kerékpár iskola.

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a  v ilág  

va la m en n y i á llam ában

PATAKI H. és W.
Bpssisn. VII., Erzsébst körút 42. 

Baját Irodák:
(B erlin ,H sm barg, K81n, F ra n k 
fu rt, Lipcse, Boroszlé, Prága, 
Varsó, Hannover, New-York.) 
Értékesítési szerződések 1'/. 
millió értékben kittettek, 
szabadalmi perek, felvilágo
sítások és proapeetnaok In
gyen. A. magy. kér. m izeam  i 

képviselőségre. 27331

ALm  önsegély
ikorlati tanácsadó mindazok számára, a  k ik  ifjak o n  kicsapon- 

í: ok következtében szenvednek. Olvassa el mindenki a  k i szo- 
i r. fásban, bágyadtságban, idegessé ben és emésztési zavarok- 
! szenved. Gazda? tarta lm a 
i teljes gyógyalisakat. Ára 
R* s tts k a  Á rm in

Vast ieient mtg listáik kiadás!

Endrödl Sándor 
K U P U C Z  ©

® ííótáfi.
170 0 — 1720. ■■■■■■ :■«

Ára 1 f r t  40  k r.
Pálpergamen kStésben 3 frt

la raa -k o rbe l!  
pagjeiláría kötésben (égési 

iiebten-bSr) 1 b t

Kapható a  kiadónál (Budapest, 
Fcrsncaiek-ters 3) és minden 

könyvkereskedésben.

H o llan d -am erika i vonal
Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer». kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: Wien, I., Kolewratring 9.

Fedélköziroda : Wien, IV., Weyringergasse 7 A.
I .  hajóaxoba: ápril s í-töl október si-ig  290—400 márkáig*), 

november 1-töl márczius 3i-ig 230—320 márkáig.
U. hajószóba: aagusztos hó í-töl október 15-ig 200 márka, 

október 16-tól juiius 3l-ig íeo márka.
•) A hajószoba nagysága és fekvése, valam int a hajó gyorsa

sága és berendezése számit. 2841

T H E O D O T A N Á R

SZAKÁL-H AGYMÁJ A
Használati etátt. a le g jo b b  éa legbizto 

aabb azer, mely azép 
szakái növését idézi elő.
Ez a szakái növését hihetet
len gyo-sasággal idézi elő, 
agy hogy 16 éve» fiatal em
berek ennek használata foly
tán a legrövidebb idő alatt 
szép téli szakáit nyertek, mit 
az erről nyert bizonyítványok 

ezrei igazolnak.

Ára egy esomagnsh 2 frt 10 kr. ém 1 frt.
Fürst József gyógyszerész urnák Prágai 

Csak egy üveg szakálhagyma használata meglepő gyors ssakálnövé«> 
idézett elő nálam amiért köszön etet mondok és tetszésére bízom önnek, 
hogy ezen sorokat nyilvánosságra hozza.

B écs. Slimsold J. déli vasúti hivatalnok.
Eder Ferencz gyógyszerész árnak Brűnnben:

A nekem küldött szakálhagyma igen jól bevált, amiért önnek köszö
netét mondok. Kérem stb.

Mistek (Morvaország). Otproda József
Tekintetes úri

őrömmel értesítem önt, hogy a küldött szakál-hagymája igen hatásos 
ízer. A rövid idő, mely óta azt használom, elegendő volt arra, hogy eró 
teljes szép szakáit növesztett. Ismerőseim részére kérek még két csomagot 
postán küldeni. 2684

Linz, 1882. jón. 25. Tisztelettel liahart BL
kapható: Budapesten, Török József nr gyógyszertárában. Király-u. 12

Ezen kalap minden idénynek megfelelően 2 . 5 0 - 3 . 3 0 - 5  forintig

KOZMA LAJOS Andrássy-ut 13. szám,
valamint 2747

Ohrisly & Co. Lmld. London E. C.-féle kalapok és Cylinderek
d ú s  v á l a s z t é k b a n  i s  k a p h a t ó k .
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Y O S T “  írógép
■  !!Elsőrangú gyártmány!!

A Yost sikerei páratlanul állanak az Írógépek történetében és mint alább bizonyítjuk, nemcsak a 
külföldön, hanem hazánkban, négy év alatt a Yost szabványos gépe lett hivatalainknak és mérvadó 
hivatalaink vállalataink, bankjaink, — daczára annak, hogy sajnos, korábban különböző fajú harmad 
és negyedrendű gépeket alkalmaztak, mégis a Yost gépet vették alkalmazásba és rövid idő alatt a 
Yost gép számtalan ajánlatot nyert, melyek közül e helyen csak néhányat vagyunk bátrak felemlíteni u. m.:

PénzQgyrninislerium, vallás- és közoktatási ministerium, honvédelmi ministerium, IV. és XIII. hadtestparanesnokságoknál.
KIVONAT A PÉNZÜGYI KÖZLÖNYBŐL.

-<£>- „ Y O S T “ ir ó g r é p -r é sz T r é x isr tá r sa sá g ' ixóg 'ép ein .els:
a j á n l á s a .

Minthogy a m. kir. pénzügyminisztérium részéről beszerzett különféle rendszerű írógépek 
közül az állandó használatban a YOST Írógép részvénytársaság (Budapest VII. kér. Erzsébet- 
körut 9— 11. szám) írógépei czélszerüknek bizonyultak, ezen a támasztandó igényeknek megfelelő 
Írógépeket a magyar kir. pénztigyministerium az alárendelt hatóságoknak és hivataloknak, esetleges 
beszerzéseiknél leendő figyelembevétel végett, ajánlja.

1898. évi február hő 1-én kelt 175 P. M. sz.

Festékszalag mellőzve.
Átváltó (I mschalterj nélkül.
Faalkatrészek

kiküszöbölve.

Központi vezeték. 
Minden betűnek önálló saját

Az egész szerkezet teljesen 
aczélból van készítve.

^  l k a l m a z á s b a n :

Az összes ministeriumokban. A Magyar Parlamentben.
Horvát- és Szlavón országos kormánynál. Budapest fő- és székváros tanácsánál.

A magyar szent korona országainak vereskereszt-egyleténél.
A pécsi, kassai posta és távirda igazgatóságoknál. Fosta és távirda vezérigazgatóságánál. 
Továbbá a Magyar királyi Államvasutak i g a z g a t ó s á g á n á l  és 7 üzletvezető
ségénél, az összes megyei hivatalok 3/4 részében Yost írógépek működnek. Magánvállalatok közül 
csak a Kereskedelmi Bankot és Ganz és Társa waggonosztályát említjük fel, kívánatra 

azonban szívesen adjuk fel most már ezrekre menő magyar géptulajdonosok czimeit. 382o

Yost Írógép részYény'-társaság
YOST TYPEWRITER Co. Ltd.

B U D A PEST, Érzsébet-körut 0 —II. sz. (New-York palota.)

B udapest), N y o m ta tja  a  k iad ó tu la jd o n o s  »A thenaeum «  iro d a lm i él n y o m d a i ré szv é n y tá rsu la t


